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人々の笑顔があふれ、活気に満ちた北中城村。
薫り立つ歴史、豊かな緑に包まれた村に息づくのは

村民一人ひとりを大切にした村づくり。明るい未来に向かって、
みんなが主役の平和でやさしい「愛される村」が育まれています。

Peace of mind, shining light.
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  Following Japan's defeat in the last war, our village was divided into northern and southern sections by facilities established by the occupying forces, causing significant 
disruption to administrative operations. Consequently, on May 20, 1946, we separated from Nakagusuku Village, giving birth to the new municipality of “Kitanakagusuku 
Village,” composed of 12 neighborhood associations. Since then, through the tireless efforts of our villagers, we have steadily developed to this day.
   In 1997, the Prefectural Kitanakagusuku Housing Complex Residents' Association was established, followed by the Misaki Residents' Association in 2005, and the Rycom 
District in 2020. Even amidst a declining population, we have steadily increased our population and are progressing toward becoming a town where people want to continue 
living, a town with a high level of happiness.
   The terrain of our village is uniquely undulating, forming a charming landscape with lush greenery, scenic natural beauty, outstanding traditional culture, and numerous 
historical legacies such as the World Heritage-listed Nakagusuku Castle Ruins and the Nakamura House, a nationally designated Important Cultural Property.
   Currently, village revitalization projects leveraging these resources and geographical conditions, along with the rapidly developing Rycom district—established on the site of the 
former Awase Golf Course, a U.S. military facility returned in 2010—are emerging as a new landmark in the central Okinawa region. As the development of Nakagusuku Bay 
Port progresses on the northern side of the bay as a logistics and industrial hub, and large-scale MICE projects advance on the southern side, the potential of the eastern coastal 
area of Kitanakagusuku Village as a key junction point is increasingly significant and vital.
   As we progress through an advanced information society, a globalized and diversifying society, and a society experiencing population decline, our village population is showing 
gradual growth. This presents significant challenges: how to meet the vigorous administrative and fiscal demands of our residents, and how to revitalize our community amid 
concerns about weakening local identity and declining educational and welfare capabilities. I believe the vitality of various organizations fuels the vitality of neighborhood 
associations, and the vitality of neighborhood associations fuels the vitality of our village.
   While the circumstances surrounding local governments remain challenging, I am committed to working diligently alongside all villagers. Our fundamental approach is 
“collaborative community building and coexistence-based community development,” aimed at realizing our vision for the village's future: “Kitanakagusuku – a village of health, 
longevity, and culture where people and greenery shine.”

北中城村長  比嘉孝則

Kitanakagusuku Village Mayor Higa Takanori

　本村は、沖縄本島の中部地区に位置し、那覇から
北東へ16km離れた、東経127.47度にあり、東は中
城湾に面し、南側は中城村、宜野湾市に、西側は北
谷町、北側は沖縄市に面して、二市二町村にとなり
合っています。地形は、一部東海岸平地部を除く大
部分が丘陵台地で、この台地を更に二つの稜線が
東西に走り、それぞれ南北への緩斜を形成し、起伏
が多く、まとまった平地が少ない。地質はジャーガ
ル、マージ、イーフなど多種多様な地質形態をなし
ています。

　「中城」の地名は古くは「おもろ」にもうたわれるほど由緒ぶかく、特に1440年代、ときの按司・護佐丸によっ
て築かれた中城城は広く世に知られました。本村は、かつて、中城の一部として永い歴史を歩んできましたが、
去った、第二次世界大戦において占領軍の施設によって村が南北に分断され、行政の執行に大きな支障をきた
したことから、昭和21年(1946)5月20日、中城村の北側に属した12行政区が分離して、新たに「北中城村」とし
て誕生しました。戦争、敗戦、そして分村と幾多の困難を乗り越え、戦争によって焦土と化した村の復興に努
め、新しい村づくりをすすめ、揺るぎない魅力ある自治体を築きあげていきました。現在、緑に恵まれた風光明
媚な自然、優れた伝統文化、歴史的資源等、本村が持つ特色を生かし、「全村植物公苑づくり、いきいき健康村づ
くり、平和な村づくり」を3本柱に「平和で活力ある田園文化村」として歩んでいます。

位置

沿革

北中城村の沿革

　本村は先の大戦での敗戦の結果、占
領軍の施設によって南北に分断され、
行政の執行に大きな支障を来したこ
とから昭和21年5月20日に中城村か
ら分村し、12自治会で構成する新たな
自治体「北中城村」が誕生しました。以
来、今日まで村民のたゆまぬ努力に
よって着実に発展して参りました。
　平成9年には県営北中城団地自治
会、平成17年には美崎自治会、そして
令和2年には字ライカムが誕生し、人
口減少社会においても着実に人口を
伸ばし、住み続けたいまち、幸福度の
高いまちへと歩みを進めております。
　本村の地形は起伏に富み、緑豊かで
風光明媚な自然、優れた伝統文化、世
界遺産に認定された中城城跡や国指

定重要文化財の中村家住宅等、歴史的
遺産が数多く残された魅力ある村を
形づくっています。
　現在これらの資源と地理的条件を
活かしての村おこし事業や平成22年
に返還された米軍施設アワセゴルフ
場跡地にできた字ライカムが、新たな
中部圏域のランドマークとして、急速
に発展を続けています。中城湾の北側
で物流・産業の拠点として中城湾港の
整備が進み、南側でも大型MICE事業
が進む中で、その結節点としての本村
東海岸地域のポテンシャルは益々高
まり、重要なものとなっています。
　高度情報社会、グローバル社会、多
様化社会、そして人口減少社会が進展
していく中で、人口も漸次的な伸びを

示しており、住民の旺盛な行財政需要
にどう応えるか、また地域意識の希薄
化や地域の教育力・福祉力の低下が危
惧されるなか、地域の活性化をどう図
るか大きな課題となっています。各種
団体の元気が自治会の元気に、自治会
の元気が村の元気に繋がると私は
思っています。
　地方自治体を取り巻く情勢は依然
として厳しいものがありますが、本村
の将来像とする「人と緑が輝く健康長
寿と文化のむら　きたなかぐすく」の
実現に向け、「協働のまちづくり・共生
のまちづくり」を基本姿勢として、村
民の皆様とともに尽力して参りたい
と思います。

村長挨拶

★
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中城村は、那覇市から北東へ約16km、
沖縄本島中部の東側に位置し、面積は

約11.54k㎡と、県内で最も小さい村のひとつ
です。東側は中城湾に面し、海岸線から標高
20m までの海岸低地、内陸部に広がる斜面を
形成している丘陵地域、台地と、大きく3つの
地形に分けられます。丘陵地域からは、起伏に
富んだ地形や太平洋を望むことができます。
またこの丘陵地域の集落を取り囲むように、
緑地や農地が広がっており、さらに緑豊かな
景観が形成されたことで、中南部都市圏にお
いての貴重な自然環境を担っています。

心やすらぐ、光かがやく。北中城村

北

小高い丘に建つ「あやかりの杜」は、図書館やス
コーレ（講座）、ドミトリーやキャンプ場と4つの
機能を有した、生涯学習を支援する複合施設で
す。ソーラーシステムなどを導入し、環境にも配
慮しています。

　Kitanakagusuku Village is located approximately 16 km northeast of Naha City, on the eastern side of central Okinawa Island. With an area of about 11.54 km², it is one 
of the smallest villages in the prefecture. The eastern side faces Nakagusuku Bay, and the terrain is broadly divided into three main areas: coastal lowlands extending from 
the shoreline up to an elevation of 20 meters, a hilly region forming slopes spreading inland, and plateaus. From the hilly region, one can enjoy views of the undulating 
terrain and the Pacific Ocean. Furthermore, green spaces and farmland surround the settlements in this hilly area, creating a lush landscape that provides a valuable natural 
environment within the central-southern urban area.

Perched on a small hill, Ayakari no Mori is a 
multifunctional facility supporting lifelong 
learning, featuring four distinct areas: a 
library, a scola (lecture hall), dormitories, and 
a campground. It incorporates solar systems 
and other environmentally conscious features.

あやかりの杜

中城城跡の城下町であり、カーと呼ばれる湧
水スポットや史跡が点在するエリアです。歴
史的な景観を守り育てるため、地域のグルー
プが協力し合い、一年を通して花や緑が絶え
ない美しい町並みが作り上げられています。

This area is the castle town of Nakagusuku Castle Ruins, 
dotted with water springs called “kaa” and historical sites. To 
preserve and nurture its historical landscape, local groups 
collaborate to create a beautiful townscape where flowers and 
greenery flourish year-round.

大城集落

豊かな自然、歴史ある文化が多く残り、穏や
かな時間が流れる北中城村。大城集落やあ
やかりの杜など、この地ならではのスポット
も多く、多彩な魅力にあふれています。

The heart finds peace, amidst lush greenery.

な
だ
ら
か
な
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々
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り
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風
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明
媚
な
村

　字ライカム周辺では、できるだけ多くの緑地を残す
ように努めています。
　地域内では、絶滅危惧種に指定されている貴重な植
物「クスノハカエデ」や「ヤリテンツキ」などが確認さ
れ、移植され大切に育てられています。また、旧アワセ
ゴルフ場からは、絶滅危惧種の淡水魚タウナギが捕獲
され、安慶田中学校のビオトープに放流されました。
　南側の村道には、小動物が通るトンネル（道路下横断
路）を設け、ノネズミやトカゲの仲間たちが利用してる
ことが確認されています。

The area around Rycom strives to preserve as much green space as possible.
Within the region, valuable plants designated as endangered species, such as 
the Japanese maple (Kusunohakaede) and the spear-leaved spurge 
(Yaritenzuki), have been identified, transplanted, and are being carefully 
cultivated. Additionally, endangered freshwater fish, the Japanese eel 
(Ta-unagi), were captured from the former Awase Golf Course and released 
into the biotope at Agena Middle School.

字ライカムエリアと周辺地域に
生息する希少動物

pick up!
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　Kitanakagusuku Village in the north is characterized by its rich natural landscapes and rolling hills. Nakagusuku Castle Ruins is a mountain fortress built atop this 
picturesque hilly terrain. This ancient castle, overlooking the East China Sea and the Pacific Ocean, is said to have been constructed during the 14th to 15th centuries when 
the Ryukyu Kingdom flourished through overseas trade. Its beautiful curved castle walls and ruins, largely preserved in their original form, convey the castle's former glory 
to this day. Additionally, numerous historical cultural assets remain, such as the Nakamura House, a nationally designated Important Cultural Property, and the Ogido Shell 
Mound, a nationally designated Tangible Folk Cultural Property. These scattered landmarks offer a glimpse of the olden days of the Ryukyu dynasty.

かな自然が広がり、なだらか
な山々が連なる北中城村。そ

の風光明媚な丘陵地帯の上に築かれ
た山城が、中城城跡です。東シナ海と
太平洋を見渡すこの古城は、琉球が
海外交易で栄えていた14世紀～15
世紀に築かれたといわれており、そ
の美しい城壁の曲線や、ほぼ原形の

まま残されているとされる遺構が、
往時の姿を今に伝えます。また、国指
定の重要文化財・中村家住宅や、国指
定有形民俗文化財の荻堂貝塚など、
歴史的な文化財も多く残り、古き良
き琉球の風を感じさせてくれる名所
が点在しています。

豊

Nakagusuku Castle is a registered World Heritage site as part of the “Gusuku Sites and 
Related Properties of the Kingdom of Ryukyu.” Among the over 300 gusuku said to exist 
within the prefecture, it is considered to have the most extensive remaining ruins. Spread 
across a hilltop at an elevation of approximately 160 meters, it offers magnificent views 
overlooking the East China Sea to the west and the Pacific Ocean to the east.

This building is said to have been constructed by 
the Ga family approximately 500 years ago and 
possesses all the characteristics of pre-war 
Okinawan residential architecture. Within 
Okinawa Island, examples where the entire estate 
layout has been preserved intact like this after the 
Battle of Okinawa during World War II are 
extremely rare. It is also a valuable historical 
structure for understanding the lifestyle of 
upper-class farming families of that era.

中村家住宅 
国指定重要文化財
今から約500年前に賀氏（がうじ）に
よって作られたと伝えられ、戦前の
沖縄の住居建築の特色を全て備え
ている建物です。沖縄本島内では、
第二次世界大戦の沖縄戦を経てこ
のように屋敷構えがそっくり残っ
ている例は極めて珍しく、当時の上
層農家の生活を知る上にも貴重な
遺構です。

「戦前の沖縄の住居建築の特色をす
べて備えている中村家住宅は、奇跡
的に沖縄戦を免れました。当時の生
活だけでなく、歴史、建築、庭園、風水
など、琉球・沖縄史を学ぶための良い

教材になると思います」と山下さん。
さまざまな知恵や工夫が施された中
村家住宅を、複雑な歴史を混ぜ込み
ながら、楽しく分かりやすく解説し
ながら案内します。

世界遺産の中城城跡や国指定の重要文化財・中村家住宅など、歴史的な文
化財が多く残る北中城村。豊かな自然と合わせて魅力的な名所が豊富です。

Famous places in Kitanakagusuku,
bring you tranquility and harmony.

中城城跡　
｢琉球王国のグスク及び関連遺産群｣のひとつとして、世界遺産
に登録されているグスクです。県内に300余りあるといわれて
いるグスクの中で、最も多くの遺構が残るといわれています。
標高約160メートルの丘の上に広がり、西に東シナ海、東に太平
洋を望み、見事な景観を見渡せます。

美
し
い
自
然
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な
か
で
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た
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す
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所
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数
々

　心と体の健康を見直すきっかけとな
る「ウェルネスツーリズム」に力を入れ
ている北中城村。国指定重要文化財に
指定されている中村家住宅を活用した
ウェルネスウェディングや、ここ数年
幅広い世代で需要が高まっているフラ
ダンスを世界遺産の中城城跡で行う
ウェルネスフラなど、五感を心地よく
刺激し、心身を整えるプランを企画し
ています。

Kitanakagusuku Village is focusing on wellness 
tourism as an opportunity to reexamine mental 
and physical health. The village offers plans 
designed to pleasantly stimulate the senses and 
restore mind and body, such as wellness weddings 
utilizing the Nakamura House, a nationally 
designated Important Cultural Property, and 
wellness hula sessions held at the World Heritage 
Site Nakagusuku Castle Ruins, as hula dancing 
has seen growing demand across generations in 
recent years.

pick up!

心身も地域も元気に！
ウェルネスツーリズム

国指定重要文化財を
ガイドの山下幸二さんと散策VOICE!!

輝くあの人
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015年、北中城村の米軍泡瀬
ゴルフ場跡地に、敷地面積

17万5000平方メートル、総賃貸
面積7万8000平方メートルの県
内最大級を誇る商業施設「イオン
モール沖縄ライカム」が完成しま
した。イオンモールとしては初の
「リゾートモール」という位置づけ

で、県民だけでなく観光客からも
人気を集め、沖縄県全体の県内の
経済、雇用、観光振興に寄与してい
ます。この影響により小売業事業
者数が大幅に増加したほか、中部
徳洲会病院の開業や大型集合住宅
の建築などが進み、ライカムエリ
アは今なお発展を続けています。

2

本村には歴史的な名所が多く残る一方、ハイ
センスでおしゃれなカフェが近年急増してい
ます。特に、かつての米軍基地関係者の住居
だった、通称「外人住宅」を利用したカフェが
安谷屋周辺に点在しており、そのレトロで異
国情緒漂う雰囲気を活かした、個性あふれる
インテリアや多種多様なメニューが、若い世
代を中心に人気を集めています。発展目覚ま
しいライカムエリアとは趣向の異なる、「古く
て新しい」名所として親しまれています。

　In 2015, AEON MALL Okinawa Rycom, one of the 
largest commercial facilities in the prefecture with a site 
area of 175,000 square meters and a total leasable area 
of 78,000 square meters, was completed on the former 
site of the U.S. military's Awase Golf Course in 
Kitanakagusuku Village. Positioned as Aeon Mall's first 
“resort mall,” it has gained popularity not only among 
Okinawan residents but also tourists, contributing to the 
promotion of the economy, employment, and tourism 
throughout the prefecture. This impact has led to a 
significant increase in the number of retail businesses, 
alongside developments such as the opening of Chubu 
Tokushukai Hospital and the construction of large-scale 
apartment complexes. The Rycom area continues to 
develop today.

While the village retains many historical landmarks, stylish cafes have proliferated rapidly in 
recent years. Particularly around the Adaniya area, cafes utilizing former U.S. military 
housing—commonly called “gaijin jutaku”—dot the landscape. These establishments leverage 
their retro, exotic atmosphere with distinctive interiors and diverse menus, attracting popularity 
especially among younger generations. These spots are cherished as “old yet new” attractions, 
offering a distinct charm compared to the rapidly developing Rycom area.

The original Aasa no Asato's cup rice porridge “Mozuku and Asari Zosui,” made from their own cultivated "Aasa" seaweed processed with 
proprietary techniques, won the Governor's Award. Its light soy sauce base releases a gentle aroma of the sea, making it popular as it’ s 
“perfect for when you're a just a little hungry.” Containing dried Aasa seaweed, locally sourced Mozuku seaweed, and alpha-converted rice, 
this porridge has a long shelf life, making it suitable for stockpiling as emergency rations. Rich in minerals, the seaweed and Mozuku also 
attract attention from health-conscious consumers.

多彩なカフェが集まり、人が集う。

大型商業施設「イオンモール沖縄ライカム」や外国人住宅を改装した店舗、特産品を
活かした商品などの北中城ならではの商工業が、光輝く未来を作り出します。

Kitanakagusuku's commerce and industry shines towards the future

自社で養殖するアーサを独自の技術で加工する「アーサの安里」が
開発したカップ雑炊「もずくとアーサぞうすい」は県知事賞を受賞。
磯の香りがふわっと広がる醤油ベースのあっさり味で「小腹が空い
た時にぴったり」と人気です。乾燥アーサと県産もずくとアルファ
化米が入った雑炊は賞味期限が長いことから、非常食としても備蓄
可能。アーサやもずくにはミネラルが豊富に含まれているため、健
康意識が高い方からも注目されています。

アーサの安里
安里誠さん

ミネラルたっぷり！手軽でおいしい「アーサ雑炊」

This tomato sauce, packed with the equivalent of nine tomatoes, embodies Mr. Kyan's desire for people to “truly savor the essence of 
tomatoes.” Locally grown tomatoes, onions, and Chomeiso (longevity) herbs are simmered slowly until reduced to one-third their original 
volume, concentrating the ingredients' umami and sweetness. This sauce won the Judges' Special Jury Award at the “Shima Food Grand 
Prix.” It has also been selected as a return gift for the hometown tax donation program, drawing attention nationwide. While the ketchup 
made with passion fruit, a specialty of Kitanakagusuku Village, is also popular, Mr. Kyan states, “We want to continue developing products 
utilizing local ingredients.”

9個分のトマトが詰まったトマトソースは「トマト感を味わっていた
だきたい」という喜屋武さんの思いが込められています。地元で栽培
されたトマトや玉ねぎ、長命草などを1/3の量になるまでじっくりと
煮込み、素材の旨みと甘みを凝縮。そんなトマトソースは「島ふーど
グランプリ」で審査員特別賞を受賞。ふるさと納税の返礼品にも選ば
れ、全国から注目されています。北中城村の特産品であるパッション
フルーツを使ったケチャップも人気ですが「今後も地元食材を活用
して商品開発をしていきたいです」と喜屋武さんは話します。

きたなか荘弁当
喜屋武文子さん

地元のこだわりトマトを1瓶にギュッと凝縮！
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アーサ

パッションフルーツ
本村のパッションフルーツは、爽やかな香りと高
い糖度、ほどよい酸味が特徴です。需要が高い作物
として今後の生産拡大が求められており、安定生
産技術の平準化や担い手農家の育成、付加価値の
高い営農体系に取り組んでいます。

　Within the village, sugarcane is the primary crop, alongside winter-spring vegetables (green beans) for mainland shipment, flowers (orchids, chrysanthemums, foliage 
plants), and fruit trees such as mangoes and passion fruit. With agricultural demand expected to grow further, continued promotion of agriculture is essential. In fisheries, 
the thriving cultivation of seaweed (Hitoe-gusa) in the excellent tidal flats near Misaki, adjacent to the Okinawa Comprehensive Athletic Park, plays a central role. Both 
agriculture/forestry and fisheries are advancing product development and branding initiatives which also appeal to tourists.

美崎地先の干潟では、良質なアーサが養殖により
生産されています。平成19年には養殖の拠点産地
として認定されています。フリーズドライスープ
などアーサを活用した加工商品も豊富です。
The tidal flats near Misaki produce high-quality Aasa seaweed through 
aquaculture. In 2007, the area was designated as a key aquaculture 
production base. A wide variety of processed products utilizing Aasa 
seaweed, such as freeze-dried soup, are also available.

Passion fruit produced in the village is characterized by its refreshing 
aroma, high sugar content,  and well-balanced acidity.  As a 
high-demand crop, expanding production is essential. Efforts are 
underway to standardize stable production techniques, cultivate new 
farmers, and develop high-value farming systems.

村では、さとうきびを中心に、冬春期の本土
出荷用野菜（さやいんげん）や花卉（洋ラン、

菊、観葉植物）、果樹では、マンゴーやパッションフ
ルーツが栽培されています。今後も農産物の需要が
増えると予想されることから、さらなる農業振興が
求められています。水産業においては、沖縄県総合
運動公園に隣接する美崎地先の良好な干潟でアー
サ（ヒトエグサ）の養殖が盛んに行われており、中心
を担っています。農林業、水産業ともに、観光客へも
アプローチできる商品開発やブランド化を推進し
ています。

本

マンゴーやパッションフルーツなどの農産物、アーサを中心とした水産物ともに、
ブランド化を推進しています

The future of agriculture and forestry that shines across the nation
農業と福祉が支えあう
Win-Winの関係を！

　人手不足が深刻化している農業と、社会進出を希望する障
がい者が連携することで、双方の問題解決が期待されている
農福連携。TEAM VILLAGEは、耕作放置地を利用した
ファームで、無農薬・無肥料・無除草剤での自然栽培で季節野
菜やフルーツ、バニラビーンズを作っています。「北中城村は
程よい広さで、農地が多いので活動しやすいです。行政との
連携が取りやすいのも魅力です」と玉城さん。「今後は他の事
業者とも連携しながら、誰もが笑顔になれる共生社会を実現
していきたい」と話します。

TEAM VILLAGE
合同会社ソルファコミュニティ
代表社員 玉城 卓さん　

心やすらぐ、光かがやく。北中城村

VOICE!!
輝くあの人
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　The accelerating decline in birth rates, diversification of family structures, and issues like waiting lists for childcare demand responses to varied childcare needs. Society 
as a whole must foster an environment that supports children and parenting through robust support systems. To address these challenges, Kitanakagusuku Village has 
formulated the “Kitanakagusuku Village Children and Child-Rearing Support Project Plan.” Guided by the principle that children should be cherished by their families and 
communities in good health, this plan serves as the cornerstone for promoting the development of a village where parents can confidently give birth and raise children, 
who in turn grow emotionally enriched and healthy, and where both parents and the community can enjoy the experience of child-rearing.

子化の加速や家庭形態の多様
化、待機児童の問題など、多様

化する保育ニーズへの対応、社会全
体で子どもや子育てを支援する環境
整備と支援体制の構築が求められて
おります。本村では、こうした子育て
環境をとりまく諸問題に対応するた
め、子どもが家庭や地域から愛され、

健やかに育つことを基本理念とし
て、「北中城村子ども・子育て支援事
業計画」を策定しました。この計画を
軸に、安心して子どもを生み育てる
ことができ、子ども達が、心豊かで健
やかに育ち、親も地域も子育てに伴
う喜びが実感できる村づくりを推進
しています。

少

A bright and shining child-rearing environment

北中城村の充実した子育て支援&施設
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放課後児童健全育成事業
「学童クラブ」「学童保育」と呼ばれる事
業で、保護者が労働等により家庭にいな
い小学生を対象として、遊びと生活の場
を提供しています。

The “After-School Club” or “After-School Care,” 
provides a place for elementary school children 
whose parents are away from home due to work 
or other reasons to play and spend time after 
school.

ふれあい子育てサロン
北中城村社会福祉協議会の主導で、親子
の交流や情報交換を目的に、絵本の読み
聞かせ・自由遊び体操・育児講演会など
の活動をしています。

Led by the Kitanakagusuku Village Social 
Welfare Council, this group aims to facilitate 
parent-child interaction and information exchange 
through activities like picture book readings, free 
gymnastics, and parenting lectures.

児童館
児童福祉法に基づき、児童に健全な遊びを与えて、その健康
を増進し、情操を豊かにすることを目的とした施設です。現
在村内には仲順児童館と島袋児童館の2カ所があり、それぞ
れでスポーツや遊び、季節の行事などが行われています。

Based on the Child Welfare Act, these facilities aim to provide children with 
opportunities to play and promote good health, and enrich their emotional 
development. Currently, there are two locations within the village: the 
Chunjun Children's Center and the Shimabuku Children's Center. Each 
offers sports, seasonal events, and other playful activities.

子育て支援センター
きたなかぐすく
乳幼児を育てているお母さん、お父さ
ん、家族の方などが、より楽しく子育
てをするための、親子で一緒に楽しく
遊べる施設です。職員による育児相談
や、専門員の発達相談を実施し、子育
てに役立つ情報を提供します。また、
自主活動となる親子遊びを中心に、誕
生会や季節の行事などを行います。

This facility offers fun activities for parents 
and children to enjoy together,  helping 
mothers, fathers, and other family members 
raising infants and toddlers. Staff provide 
parenting consultations, and specialists offer 
developmental consultations, delivering useful 
information for raising children. We also help 
host birthday parties and seasonal events, 
centered around parent-child activities.
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幸齢者学級

地域コミュニティ、つながり

　「いきいき健康村づくり」を基本目標に、誰で
もスポーツを気軽にできる環境整備を進めて
います。また、知的で心豊かな生活ができるよ
う村民の「学びたい」という意欲を大切に、生涯
学習の拠点となる中央公民館では、老若男女を
問わず誰でもそれぞれのかがやく活動を支援
しています。

With the fundamental goal of “Creating a Vibrant and 
Healthy Village,” the village is advancing an environment 
where  anyone  can  eas i ly  pa r t i c ipa te  in  spor t s .  
Furthermore, valuing the villagers' desire to learn and 
educate each other, the Central Community Center, serves 
as a hub for lifelong learning, supporting an intellectually 
and spiritually rich life with activities for everyone, 
regardless of age or gender. 

　According to statistics on life expectancy released by the Ministry of Health, Labour and Welfare in 2018, Kitanakagusuku Village achieved the highest average life expectancy 
for women at 89.0 years. This marks the third consecutive time it has ranked first in Japan for female longevity, following 2008 (89.3 years) and 2013 (89.0 years). However, 
according to Okinawa Prefecture's 2010 Health Statistics, the mortality rate for villagers under 65 was high at 15.3%. Furthermore, a significant prevalence of metabolic 
syndrome and various diseases among younger residents has been observed, raising concerns about the deterioration of villagers' health. To address this, the village created the 
“Health and Longevity Community Development” plan and is implementing measures with a vision extending 20 to 30 years into the future.

村は、平成30年に厚生労働省
が発表した市区町村生命表に

おける平均寿命において、女性が
89.0歳と最も高く、平成20年（89.3
歳）、平成25年（89.0歳）に続き、女性
長寿日本一に輝きました。一方、平成
22年の沖縄県衛生統計によると65
歳未満の村民の死亡率は 15.3％と

高く、さらに若年層におけるメタボ
リックシンドロームや各種疾患の多
さが見受けられ、村民の健康状態の
悪化が危惧されています。その解決
に向けて「健康長寿のまちづくり」計
画を策定し、20～30年後までを見据
えた健康長寿対策に取り組んでいま
す。

「元気で長生きのお年寄りが多く住む村」というイメージが強い北中城
村。お年寄りはもちろん若い世代でもずっと元気でいられる健康長寿のま
ちづくりを進めてます。

高齢者が活き活きと毎日を楽しみ、輝く明日に向かって歩める健康長寿のまちづくりを進めています。

Community ties hold the secret to longevity

本 シルバー人材センターの
取り組み

大城花咲爺会
1999年に発足した、北中城村大城区の55歳
以上の男性たちで結成したボランティアの
会。月に2 回の活動日を決め、集落内の草花
の手入れや雑草の除去などを行い、さまざま
な花が咲き誇る美しい集落を育んでいます。
その活動は高く評価され、国土交通大臣をは
じめ、沖縄県などさまざまな団体から表彰さ
れています。
Founded in 1999, this volunteer group consists of men 
aged  55  and  over  f rom the  Oshi ro  Dis t r ic t  o f  
Kitanakagusuku Village. They hold activities twice a 
month, tending to flowers and plants within the 
community and removing weeds, nurturing a beautiful 
village where various flowers bloom in abundance. 
Their efforts have been highly praised, earning them 
commendations from various organizations including 
the Minister of Land, Infrastructure, Transport and 
Tourism and Okinawa Prefecture.

pick
up!

　In response to the increasing number of seniors seeking purpose through work and growing local needs, the 
Elderly Human Resources Center (Silver Jinzai Center) was established in 2022. Members utilize their 
experience, skills, and abilities to engage in socially beneficial activities such as park cleaning and weeding, 
parking lot management during events, household assistance, and public cemetery maintenance. Starting with 
50 members at its founding, the number of registered participants has steadily grown. We hope more people 
will learn about this service, which generates vitality in the community and contributes to enhancing local 
welfare.

　働くことに生きがいを求める高齢者が多く、
地域のニーズも増えていることから、令和4年
に設立したシルバー人材センター。今までの経
験や能力、技術を活かし、公園の清掃や除草、イ
ベント時の駐車場管理、家事援助、公営墓地の
管理など、社会貢献を中心とした活動を行って

います。設立時は50名からスタートし、徐々に
登録人数も増えています。地域に活力を生み出
し、地域社会の福祉の増進と活性化のため、よ
り多くの方にこのサービスの存在を知ってい
ただきたいです。

地域とのつながりが
長寿の秘密。
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Various intangible cultural properties passed down for generations in Kitanakagusuku Village continue to be 
preserved by the local community.

The exact period of its origin is unknown, but it has 
been passed down as a traditional performing art in 
Atta since ancient times and is performed during 
events like the Bon festival of the lunar calendar and 
joint celebrations. It is an impressive dance where 
performers wear wigs and dance with sticks adorned 
with golden rings, designated as an Intangible Folk 
Cultural Property of Kitanakagusuku Village.

世界遺産・中城城跡のお膝元である本村には、数多くの史跡はもちろん、まつりや舞踊などの文化的価値の高い無形
の伝統が脈々と伝えられ、今日でも盛んに行われています。

Kitanakagusuku Village Festivals and Traditional Performing Arts

北中城村に古くから伝わるさまざまな無形文化財は、地域の人々によって連綿と受
け継がれています。

伝来時期は不明ですが、古くから熱田に伝
わる芸能として、旧盆や合同祝いなどの行
事で披露されます。カツラをかぶり金輪を
つけた棒を持って踊る印象的な舞踊で、北
中城村の無形民俗文化財に指定されていま
す。

熱田の「南島フェーヌシマ」

Atta's "Fenushima"

Performed since ancient times as a ritual to ward off misfortune, it takes 
place on the 17th day after the Bon festival of the lunar calendar on the 
stage in the play garden. It begins with one man waving a mari to lure out 
the lion. Two men are inside the lion's body, performing the dance to the 
accompaniment of the sanshin, drums, gongs, and conch shells.

Kishaba "Shishimai"

This is the Nisai Dance, passed down since the Ryukyu Kingdom era. Few 
regions preserve the Akakina style, said to have been learned by skilled 
dancers (shitei) from various areas under the guidance of the dance master 
in Shuri. It is characterized by vigorous, dynamic movements reminiscent 
of karate.

Shimabuku "Akakinabushi"

古くから厄払いとして、旧盆後の17日に遊び庭の舞台で演
じられてきました。一人の男がマリを振りながら獅子を誘い
出して始まります。獅子の胴体には二人の男が入っており、
三線、太鼓、ドラ、ほら貝に合わせて舞を演じます。

喜舎場の「獅子舞」

Operated by various organizations including the Chamber of Commerce, Senior Citizens' 
Association, Women's Association, Youth Association, Cultural Association, Agricultural 
Cooperative and Fisheries Cooperative, this is a village festival created by the entire community. It 
has established itself as a platform for village development, preserving traditional performing arts 
and fostering local industries.

商工会、老人会、婦人会、青年会、文化協会、農業協同
組合、漁業組合などの各種団体で運営されており、村
民全体で作り上げる村まつりです。伝統芸能の継承
や地場産業の開発など、村づくりの受け皿として定
着しています。

Led by the Village Youth Federation, the festival features lively Eisa performances by the 
Senior Citizens' Association, Women's Association, Children's Association, and guest groups 
from other municipalities. Each performing group showcases its unique style, captivating 
audiences with their splendid performances.

村青年連合会が主体となり、村老人会、村婦人会、子ども会、
他市町村からの友情出演でエイサー祭りを盛り上げます。
出演団体はそれぞれの特徴を出し、華麗な演技で観客を魅
了します。 島袋の「赤木名節（あかきなぶし）」

琉球王朝時代から伝わる二才踊りです。赤木名節を伝えて
いる地域は少なく、首里の踊奉行から各地のシティ（上手な
人）たちが習ってきたものだといわれています。空手風の勇
壮で活発な動きが特徴的です。

伝統芸能「フェーヌシマ」を継承しようと奮闘するハートフルヒューマンドラマ。
第8回観光映像大賞のファイナリストに選出され、現在YouTubeでも配信中。

北中城村の「南島-フェーヌシマ-」を舞台にした映画

次の世代へ守り伝える。

Starting with the Nakagusuku Castle Ruins, a World Heritage site, numerous historical sites exist alongside intangible traditions such as festivals and dances.

ニーセー
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　何度もシュノーケリングで沖縄を訪れて
いた飯田ファミリーは「好きな場所で好きな
仕事をして“楽しく生きている”ところを子
供に見せたい」と、息子さんが小学校に上が
るタイミングで静岡県から移住をしました。
「小規模校で、先生や相談員が子どもを手厚
く見てくださることや、要望に応えようとし
てくださる姿勢が決め手でした」と有生さ
ん。車社会の沖縄ですが「バス乗り場が多く、
本数も多いので、運転ができなくても不便に
感じることはありません」と智佳子さん。絶
景が望めるあやかりの杜図書館とカフェは
休日によく訪れるそうで「いつかキャンプ場
も利用してみたいです」と話します。

　「中城城跡から打ち上がる花火が自宅から
見られるなんて、贅沢ですよね」。地域おこし
協力隊として2016年に兵庫県から移住をし
た山口さんは、毎年ダイビングで慶良間諸島
を訪れるほどの沖縄好き。「沖縄と関わるこ
とができたら」と移住を決意しました。「北中
城村は都会と自然、両方の良さがある環境で
す。起伏に富んだ地形はどこか神戸に似てい
て、懐かしさを感じさせてくれます。ライカ
ムがあるので生活するにもとても便利です
し、村の規模感も、人と人との距離感もちょ
うど良くて。ここは私にとって、居心地が良
い場所です。この先もずっと住み続けたいで
すね。」

　陶芸家を目指し、24歳で沖縄に移住をし
た伊達さんは、6年間壺屋焼きを学んだ後に
独立。北中城村に自宅兼工房を構えました。
「都会すぎず田舎すぎないところが気に入っ
ています。やんばるまで行かなくても、近く
に森林浴ができる場所があって、頭を休めた
い時は立ち寄るようにしています」と、陶芸
活動がしやすい場所であることや、気分転換
に最適なスポットが点在していること、そし
て住みやすい村であることをPR。実は陶芸
家も集まっている北中城村。「“読谷やちむん
市”のように、陶芸でこの村を盛り上げてい
けたら嬉しいです」と話します。

　ツアーコーディネーターや世界遺産ガイ
ド、SUPガイド、ワーケーション事業コー
ディネーターなど様々な肩書きを持つ篠田
さん。世界中を旅しながら世界遺産のツアー
ガイドを務めた後に帰国し、出身地である神
奈川から北中城村に“地域おこし協力隊”と
して移住をしました。任期終了後は観光協会
と協力し、ウェルネスツーリズムとガイド育
成事業を中心とした観光事業活動にスター
ト。「那覇からもやんばるからもアクセスが
しやすく、自然と都会、文化が調和した北中
城村にとても魅力を感じています。中でも
“日本の歩きたくなる道500選”や“沖縄ふる
さと百選”にも選ばれている大城集落が好き
です」
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<伊達政仁 >
埼玉県生まれ。栃木県で4年間益子焼を、その後6
年間壺屋焼きを学び、2000年に独立。北中城村に
仁陶器工房を構える。日々の生活に寄り添った使い
やすい器やカップを作陶。工房では販売だけでなく、
陶芸体験も受け付けている。

<山口かすみ>
一級建築士。2016年に地域おこし協力隊として、
兵庫県明石市から北中城村に移住。任期終了後は
北中城村職員として勤務。建設課で3年半、現在は
教育総務課に勤務。北中城村役場の新庁舎建設に
も関わりました。

<篠田宇希 >
世界中を旅しながら、オーストラリア、メキシコ、ス
イスで世界遺産のツアーガイドを務めた後、2019年
に地域おこし協力隊として沖縄に移住。任期終了後
は起業し、現在アドベンチャートラベルガイドやツ
アーコーディネーター、マリンガイドとして活動する。

<飯田ファミリー>
2020年に静岡県から移住。「不登校や発達障がい
の子も学習できる場があれば」と学習塾「learning 
base WITH」を開業。生徒にも保護者にも寄り添い、
ひとりひとりの生徒にとってベストな方法を一緒に考
え、成長していく個別学習塾を目指している。
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豊かな自然あふれる北中城村。県外からの移住者に
住みごこちを聞いてみました。
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　Kitanakagusuku Village has adopted “building a peaceful village” as a pillar of its community development 
and actively promotes movements seeking peace. On May 3rd, 1982, it issued the Kitanakagusuku Village 
Non-Nuclear Declaration, calling for the abolition of nuclear weapons from earth. The village actively engages 
in movements toward nuclear abolition alongside the National Council of Non-Nuclear Declaration 
Municipalities. Furthermore, the village strongly supports the grassroots peace movement organization “The 
Association of Kitanakagusuku Villagers for Peace,” to which every villager belongs. With heightened 
awareness of peace among residents through numerous initiatives, the village aims to become a beacon of 
peace, aspiring to a peaceful and prosperous society free from war.

子どもから大人まで、みんなが学び楽しむ村には
キラキラ輝きを放つ平和で明るい未来が待っています。

A bright and peaceful future, for children and adults.

農業と福祉の連携

農を活かして心も体も地域も元気になる

「長寿の村」である本村では、「食」「農」が長寿の秘
訣と考え、農を中心として、食・福祉・健康・観光事
業の連携による、村全体の活性化を進めていま
す。それに向けて、農家レストランや農産物直売
所、医療・福祉施設、滞在型市民農園、バイオガス
発電施設、優良田園住宅などを段階的に整備して
います。また、これらに伴う地域の雇用を生み出
し、食・農・エネルギーの地産地消を強力に進め、
農と住の調和ある安全で安心した暮らしのでき
る村を実現します。そして、これらの各施設が連
携することで「農を活かした健康・福祉」の里を展
開し、持続可能な北中城の未来へとつなげます。

　Known as the “Village of Longevity,” Kitanakagusuku Village believes that “food” and “agriculture” are 
the secrets to longevity. Centering on agriculture, we are promoting the revitalization of the entire village 
through the integration of food, welfare, health, and tourism initiatives. To this end, we are progressively 
establishing facilities such as farmer restaurants, direct-sale agricultural markets, medical and welfare 
facilities, residential community gardens, biogas power generation plants, and high-quality rural housing. 
Furthermore, we are creating local employment opportunities through these initiatives, vigorously 
promoting local production and consumption in food, agriculture and energy. This will help realize a 
village where people can live safely, in good health and in harmony with agriculture. By integrating these 
various facilities, we will develop a community centered on “health and welfare utilizing agriculture,” 
paving the way for a sustainable future.

　In 1983, the “Kitanakagusuku Village Residents' 
Association for Safeguarding Peace” was formed, 
declaring its commitment to rejecting all things that 
lead to conflict and to contemplate and practice 
peace in everyday life. Since then, through diverse 
activities such as lectures and study sessions, it has 
fostered a grassroots peace movement involving the 
entire village and has been spreading its initiatives to 
the world.

争につながる一切のものを否
定し、日常生活の中で平和を

考え、実践することを宣言して1983
年に「平和を守る北中城村民の会」が
結成されました。以来、講演会や学習
会など多彩な活動で村民ぐるみの平
和への草の根運動を展開し、世界に
平和運動を発信しています。

戦

平和を守る
北中城村民の会

平和を愛する、明るい村へ。

中城村では村づくりの柱に「平
和な村づくり」を掲げ、平和を希

求する運動を積極的に推進していま
す。1982年5月3日に地球上からの核廃
絶を求め、北中城村非核宣言を行いま
した。そして、核廃絶運動に向けた運動
を全国の非核宣言自治体協議会ととも
に積極的に展開しています。また、村民
一人ひとりが加入している草の根平和
運動団体「平和を守る北中城村民の会」
を強力に支援し、村民の平和に対する
意識の高揚と平和運動を展開していま
す。戦争のない平和で豊かな社会を願
い、平和の発信地としての北中城村を
めざしていきます。

北

平和発信地を
目指して

農住 滞在型市民農園・学童農園
畑付き優良田園住宅●土に触れ人と人との交流をもち村に住む

農福
リハビリ農園
高齢者生きがい農園
障がい者支援農園
医療・福祉・健康増進施設

●園芸療法による高齢者の介護
●高齢者の生きがい・健康づくり
●障がい者の生きがいや子どもたちのよりどころづくり
●村の資源・エネルギーを活用した福祉の取り組み医療

食農
農産物レストラン
農産物直売所
再生可能エネルギー施設、
植物工場、園芸ハウス
コンテナ式水耕栽培施設

●村の農産物の地産地消・6次化商品生産
●村のエネルギーの地産地消による農産物生産

農観
体験型観光農園
滞在型農園リゾート体験施設
グリーンツーリズム関連施設

●外からの人も温かく受け入れる観光の場

導入施設（案）テーマの展開
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大西テラス
ゴルフクラブ

大城集落
熱田の南島（フェーヌシマ）

Kitanakagusuku

北中城村
map

島袋の赤木名節

喜舎場
スマート I.C

渡口
●北中城村立
　中央公民館

●北中城村商工会

EMウェルネス 
暮らしの発酵

ライフスタイルリゾート

あやかりの杜 

喜舎場の獅子舞
イオンモール
沖縄ライカム

中部徳洲会病院

北中城高校

県総合運動公園

北中城村の文化財

中城若松の墓（史跡） イリヌカー

荻道のヒージャーガー（民俗文化財）（有形） ナスの御嶽

荻堂貝塚（史跡） 渡口の梵字碑「アビラウンケン」（民俗文化財）（有形）

喜舎場の石獅子（民俗文化財）（有形） 和仁屋間のテラ

アーサ養殖場

中城城跡

●しおさい市場
 　

●しおさい公苑
 　

146

ライカム

●プラザハウス

85

沖
縄
自
動
車
道

81

329

329

330

北中城 I.C

北中城中学校

島袋小学校

村民体育館

中村家

ファミリー
マート●

安谷屋
石平

第一安谷屋

●ファミリー
　マート

●マクドナルド

●ローソン

←北谷
海中
道路
→

中
城
↓

↑
沖
縄
市

←宜野
湾

↓那覇空港

北中城村役場

●ファミリー
　マート

●外人住宅カフェ群

●

●

●

●
●

●

●

中城公園

中城若松の墓

荻堂貝塚

●イリヌカー

ナスの御嶽

北中城小学校

ヒージャーガー

喜舎場の石獅子

アビラウンケン
和仁屋間のテラ
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北緯40度　ミルクとワインと
クリーンエネルギーのまち

姉妹都市「葛巻町」岩手県「くずまき」
北中城村のいいものが満載

　北緯40度、岩手県の北東部に位置する葛巻町は、面積の約86％を緑豊かな
森林が占め、標高1,000ｍ級の山々に囲まれた酪農と林業の町です。
明治25年にホルスタイン種を導入して以来酪農に取組み、現在は「東北一の
酪農郷」に発展を遂げています。また、特産の山ぶどうを原料としたフルー
ティで芳醇な山ぶどうワインは、国産ワインコンクールでも様々な賞を受賞
するまでに成長しています。高原に立つ白い風車は、町のシンボル的存在とし
て欠かせない風景になっています。
　このように、葛巻町では町が持つ多面的な資源と機能を最大限に活かして、
この山村でしかできないことに果敢に挑戦しています。

　平成元年8月24日、北中城村は、故上原清善氏の仲介
により、葛巻町と姉妹町村の盟約を締結しました。夏休
みには葛巻町の中学生が北中城村を訪れ、真夏の暑さ
と、沖縄の海で海水浴を体験し、冬休みには北中城村の
中学生が葛巻町を訪問して、スキーを体験したりするほ
か、お互いの伝統芸能や文化を披露したり、それぞれの
地域について学んだりして交流を深めています。また、
相互の住民の交流ほかにも特産品などの交流事業も活
発に進めています。

  Located at 40 degrees north latitude in the northeastern part of Iwate Prefecture, Kuzumaki 
Town is a dairy farming and forestry town surrounded by mountains reaching heights of around 
1,000 meters, with lush forests covering approximately 86% of its area. Since introducing 
Holstein cattle in 1892, the town has been committed to dairy farming and has now developed 
into the “leading dairy farming region in Tohoku.” In addition, the fruity and mellow Yama 
Budo wine, made from the town's specialty Yama Budo grapes, has grown to win various 
awards at domestic wine competitions. The white windmills standing on the plateau have 
become an indispensable part of the landscape as a symbol of the town.
   In this way, Kuzumaki Town is boldly taking on challenges that can only be done in this 
mountain village, making the most of the town's multifaceted resources and functions.

北中城村の特産品、人気商品をふるさと納税で楽しみませんか？

平成元年８月に姉妹町村の盟約を締結し、中学生の文化交流のほか、
スポーツや特産品などの交流事業が行われています。 

Enjoy Kitanakagusuku Village’s local specialty 
as a hometown tax donation!

青森県

盛岡

巻町

宮城県

秋田県

山形県

福島県

岩手県名嘉真製菓本舗のちんすこうは、豊かな風味、
ほんのり上品な甘さとサクサクした食感が特
徴。人気のちんすこう9種類をどっさり約2Kg
（名嘉真製菓本舗）

ちんすこう詰め合わせ2kg！　
トルコブルーしのぎカップ
厚みがあり、特色のある絵付けがされた伝統
のやちむん
（仁陶器工房）

伝統のやちむん

北中城村のふるさと納税
サイトもチェック！

北中城村で育まれた｢トマト｣を味わって欲し
いという思いで、ケチャップにしました。
（きたなか荘弁当）

県産トマト使用オリジナル
ケチャップ2種4本セット

磯の香りとうまみを凝縮した優しい味わいの「琉
球アーサスープ」。アーサ（アオサ）は和名「ヒトエ
グサ」といい、食物繊維が豊富でミネラル、カルシ
ウム、カロチンなどいろいろな栄養がたっぷり含
まれています。
（佐敷中城漁業協同組合北中城支所）

琉球アーサスープ

北中城村にある風情ある沖縄そばのお店「ゆ
たかやそば」の三枚肉そばセット。麺は、独自
配合のもちっと触感の手もみ麺です。
（ゆたかやそば）

三枚肉そばセット（5食分）

オーソドックスに薪火パンを味わっていただ
ける食事パンを中心にお送りいたします。
（石窯薪火パンとサンドイッチときはや）　　

ときはや石窯薪火パン
バラエティセット

初心者入門に最適な人口皮張り三線。三線職人が
セミオーダーメイドにてあなただけの三線を真心
を込めてお作りいたします。お好きな胴巻きやカ
ラクイを選んで、自分好みの三線を。（米須三線店）

沖縄三線　
初心者向けスタンダードセット

宿泊、ディナーにも最適な「EMウェルネス暮
らしの発酵ライフスタイルリゾート」のご宿
泊代として利用可能な宿泊ギフト券。
（EMウェルネス暮らしの発酵ライフスタイルリゾート）

宿泊ギフト券

北中城村産パッションフルーツは、太陽の恵
みをたっぷりと浴びて育てられています。
（井上　房男）

生産者直送！井上さんの
パッションフルーツ1kg

初心者でもコツをつかめば、世界に1つだけの
自分好みのオリジナルシーサーが1～3時間ほ
どで仕上げることができます。
（和仁屋しっくいシーサー振興会）

しっくいシーサー作り体験 2名様
北中城村の農家さんが生産したマンゴーを沖
縄県農業協同組合にて選果する事により、一
定の品質を保ち、安定した品質のマンゴーを
お届け！（JAおきなわ　中部ファーマーズ
マーケット　ちゃんぷるー市場）

北中城村完熟マンゴー（大）約2kg　

多彩で美しい慶良間諸島の海を再現していま
す。沖縄に恋する人の宝物になるアクセサ
リーです。 （ガラス工房長七屋）

長七屋のケラマブルーピアス
〔KP‐3〕‐販売証明書付‐

pick
up!
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Building a Vibrant Village Through Resident Participation

  Village administration must be conducted with the aim 
of villagers' happiness and the village's development. To 
this end, village development will proceed centered on 
three pillars: “Creating a Village-Wide Botanical 
Garden,” “Building a Vibrant and Healthy Village,” and 
“Fostering a Peaceful Village.”　Furthermore, in 
managing the administrat ion,  we will  advance a 
participatory governance model that leverages our 
village's unique character, guided by four principles: an 
administration imbued with culture, an administration 
open to villagers, a broad-based administration, and 
systematic fiscal and administrative management.

  The Village Assembly consists of 14 council members who 
represent the villagers. It holds four regular sessions per year 
and may convene special sessions as necessary. The assembly 
is the body that determines the village's will, deliberating and 
deciding on important proposals for village administration, 
including the budget, the enactment of various ordinances, 
petitions and requests, resolutions, and statements of opinion. 
To ensure rational operation, two standing committees—
General  Affairs and Welfare,  and Construction and 
Education—as well as an Assembly Steering Committee are 
established. Additionally, a Special Committee for Assembly 
Public Relations and Research is set up to widely disseminate 
information about the assembly to villagers.

民のしあわせと村の発展をめ
ざして村行政は運営されなけ

ればなりません。そのために「全村植
物公苑づくり」「いきいき健康村づく
り」「平和な村づくり」の3つの柱を軸
に、村づくりは進んでいきます。　ま

た、行政運営にあたっては、文化の薫
る行政、村民に開かれた行政、広域的
な行政、計画的な行財政運営の4つを
モットーに本村の個性を活かしなが
ら、村民参加型の行政を進めていき
ます。

村

住民一人ひとりが幸せな村づくりを
議会は、村民の代弁者である
14人の議員で構成され、年4

回の定例会と必要に応じて招集さ
れる臨時会があります。　議会は村
の意思を決定する機関で、予算をは
じめ各種の条例制定、請願・陳情、決
議・意見書等、村政運営において重

要な議案を審議決定します。また、
合理的な運営を図るため、総務厚
生、建設文教の2常任委員会や議会
運営委員会、議会の情報を広く村民
へ知らせるための議会広報調査特
別委員会が設けられています。

村

大切なのは、徹底して話し合うこと

個性を活かした北中城村ならではの
行政サービスをめざしています。

Village
Administration An Assembly Reflecting the Voices of Villagers

Village Council

（ （ 未来を見据えた村政運営で
誰もが住みよい村、発展する村をめざします。 （ （

村民参加型行政で元気な村づくり 村民の声を反映させる議会

前列左から
大城律也、伊集守吉、喜屋武すま子（副議長）
比嘉義彦（議長）、山田晴憲、比嘉義弘
後列左から
比嘉悟、川上龍太、屋良朝春、上間堅治
比嘉正志、平安山和美、喜屋武功、名幸利積
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土
地
及
び
労
働
力

資
料
編

統計に見る、村民の生活

（注）令和2年度の数値に基づく

21kmあたり1,557人

17,969人

1世帯に2.7人

6,558世帯

1日に3.2人2.4日に1人

152人

2.9日に1人

124人

1日に2.6人 6.2日に1組

59組

11.4日に1組 52日に1件 1日に2.2件

1日1世帯568.8ℓ 1人あたり640,958円

11,517,374,000円

1人あたり152,047円

2,732,139,175円

村民127人に1人

141人

村民1,284人に1人

人口密度（国調）

転　出

水道（家事用） 一般会計の決算 村税負担 村の職員 村議会議員

火災発生 救急出動結　婚 離　婚

世帯人口（国調） 転　入出　生 死　亡

資 料 編
データで見る北中城村

1,160人

959人 32組 7件 820件

1,571,209,000ℓ 14人

総面積
1.641千㎡

瑞慶覧
（37.5％）

安谷屋
（29.8％）

屋宜原
（16.1％）

喜舎場
（14.8％）

土地及び労働力

位　　　　置
方　位
極　東
極　西
極　南
極　北

美　崎 127°49′51″
127°46′39″
127°48′03″
127°48′13″

26°18′00″
26°18′14″

11.54km2 63.5m
（水準点）26°16′51″

26°19′20″

瑞慶覧
大　城
島　袋

地　名 東　経 北　緯
面　積

所　在　地 経　緯　度 標　高
村　役　場　の　位　置

北中城村喜舎場
426番地2

東経127°47′42″
北緯

令和4年10月1日現在

資料:建設省国土地理院「令和4年全国都道府県市区町村面積調」

広　　　ぼ　　　う

最東端
最西端

4.6km 165.4m 0m5.3km
美　崎
瑞慶覧

最南端
最北端

大　城 大　城 熱　田
島　袋

東　　西

施設名

施　設　名 返還年月日 面積 返還位置

キャンプ瑞慶覧 18 19 23 1,537 1,597 13.84%(FAC6044)

国有地 県有地 村有地 私有地 計 村の総面積に対する割合

方　位 地　名 距　離 方　位 地　名 距　離 地　名 標　高 地　名 標　高
南　　北 最　　高 最　　低

地　　　勢

資料：建設省国土地理院「平成12年度版　日本の市区町村位置情報要覧」

資料：企画振興課

資料：税務課

資料：企画振興課

令和4年1月31日現在　単位：千 ㎡

単位：千㎡

● 位置及び面積

● 広ぼう及び地勢

● 字別軍用地状況

● 産業別でみる15歳以上の就業者数の割合

● 北中城村軍用地面積

● 軍用地の返還経緯

泡　瀬　住　宅　地　区
瑞 慶 覧 住 宅 地 区
コミュ ニ ティー ラ イン
久 場 崎 学 校 地 区
道 路 施 設
久 場 崎 サ イ ト
リ ー ジ ョ ン ク ラ ブ
泡 瀬 倉 庫 地 区
キ ャ ン プ 瑞 慶 覧
泡 瀬 通 信 施 設
キ ャ ン プ 瑞 慶 覧

〃
〃
〃

ア ワ セ ゴ ル フ 場 地 区

島 袋 地 域
瑞 慶 覧 地 域
大 城 地 域
島 袋 地 域
島 袋 地 域
大 城 地 域
石 平 地 域
仲 順 地 域

渡 口 地 域
喜 舎 場 地 域

島 袋 地 域

資料:国勢調査

令和4年1月31日現在 

瑞慶覧・屋宜原地域

瑞慶覧・屋宜原地域

石平・安谷屋地域
比 嘉 地 域

14
5
19
13
3
3
5

131
302
347
1
83
4
16
468

比嘉
（1.9％）

26°17′49″

1966年2月28日
1968年6月30日
1969年11月15日
1970年1月15日
1970年6月30日
1972年5月1日
1972年5月14日
1973年6月30日
1974年9月30日
1976年3月31日
1987年5月14日
1987年8月31日
1991年12月31日
1998年3月31日
2010年7月31日

（令和2年10月1日現在）

総数
8,200人

建設業
（11.6％）

公務（5.8％）

製造業
（4％）

電気・ガス・
熱供給・水道業（0.6％）

情報通信業（2.3％）

運輸業・郵便業（
3.8％）

卸売・小売業
（15.8％）
卸売・小売業
（15.8％）

金融・保険業
（1.7％）

不動産業・物品賃貸業
（2.2％）

学術研究専門・技術サービス業
（4.1％）

宿泊業・飲食サービス業（7.9％）
生活関連サービス業・娯楽業（3.6％）

第3次産業第3次産業
（78％）（78％）

教育・学習支援業（7.0％）

複合サービス業（0.9％）

医療・福祉
（18.0％）
医療・福祉
（18.0％）

サービス業
（他に分類されないもの）

（9.7％）

農業・林業（1％）
漁業（0.1％）
鉱業・採石業・砂利採取業（0.1％）

第1次産業第1次産業
（3％）（3％） 第2次産業第2次産業

（18％）（18％）

（令和2年10月1日現在）

総数
6,223人

建設業
（13％）

公務（4％）

製造業
（4％）

電気・ガス・
熱供給・水道業（1％）

情報通信業（2％）

複合サービス業
（1％）

サービス業
（20％）

運輸業（4％）運輸業（4％）

飲食店
宿泊業
（7％）

金融・保険業（2％）
不動産業（1％）

医療・福祉
（11％）

教育・学習支援業
（6％）

卸売・小売業
（19％）

第1次産業第1次産業
（3％）（3％）

第2次産業第2次産業
（18％）（18％）

第3次産業第3次産業
（78％）（78％）

分類不能（1％）
農業（2％）

IN

OUT
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年 月日 経　　　　　　　　　過 年 月日 経　　　　　　　　　過

5.20

5.21
5.21

4.10

2.1

4.6

5.1

1.3

7.1
9.4

5.6

5.3

9.7
9.16
10.15

9.8

2.2
7.1

12.22
S45
12.26
12.27

4.11
5.15
S48
2.11
5.1

1.9

4.10
10.19
S51
5.20
11.1
3.9
8.1

5.20
6.2

11.23

5.3
6.28

3.12

4.8

4.26
11.17

2.24
5.22

1.10

2.20
3.15
10.25

3.20

4.27
8.24

5.18
H3
8.21

3.24
11.29

1.5

4.17
9.22

4.1

6.26

11.20
12.17

3.5
8.15

2.2
2.16

5.10
7.25

2.14

1.24
10.1

4.19
10.1
10.16
11.27

2.3
4.28

1946年
（S21年）

1984年
（S59年）

1985年
（S60年）

1986年
（S61年）

1988年
（S63年）

1989年
（H元年）

1990年
（H2年）

1991年
（H3年）

1992年
（H4年）

1993年
（H5年）

1994年
（H6年）

1995年
（H7年）

1996年
（H8年）

1997年
（H9年）

1998年
（H10年）
1999年
（H11年）

2000年
（H12年）

2001年
（H13年）

1947年
（S22年）

1948年
（S23年）

1949年
（S24年）
1951年
（S26年）

1953年
（S28年）
1954年
（S29年）

1958年
（S33年）

1964年
（S39年）

1968年
（S43年）

1970年
（S45年）

1972年
（S47年）

1973年
（S48年）

1974年
（S49年）

1975年
（S50年）

1976年
（S51年）

1980年
（S55年）

1982年
（S57年）

1983年
（S58年）

年 月日 経　　　　　　　　　過 年 月日 経　　　　　　　　　過
沖縄中央政府指令第2号をもって中城村から分村し、
北中城村が誕生する
初代村長に与嶺永喜氏が任命される
役所を字仲順大田病院内におき村行政施行される

北中城村体育協会結成 

戦後初の村長公選で第2代村長に比嘉秀盛氏当選
（2～4代）
学制改革により北中城中学校創立
（大城後原コンセット校舎で開校式）
大田病院跡から現在地に庁舎移転

北中城中学校、大城より現小学校敷地に移転

村消防隊結成式挙行
村農業協同組合設立（認可）

村遺族会結成

初等学校、大城後原から現敷地
（喜舎場1番地）に移転

第5代村長に仲村榮春氏（5～7代）
通貨ドルに切り替えられる（1ドル対120B円）
広報、村民の友第1号発刊

聖火リレー本村通過（東京オリンピック）

小・中学校完全給食開始
ゴミ処理事業開始
第8代村長に大城永昌氏当選（8～10代）

庁舎建築起工式
村史発行

那覇広域都市計画区域に指定される
祖国復帰実現

北中城小学校、体育館落成式
北中城村初の保育所開所

初の部落行政懇談会を実施

北中城幼稚園開園
第1回老人スポーツ大会開催

立村30周年記念式典
中城村、北中城村清掃事務組合
中城北中城村清掃施設、塵芥処理場が完成
北中城村商工会が創立

村章村歌を制定
中城北中城消防本部庁舎が完成
第11代村長に安里孝治氏当選（11～13代）

非核宣言行う
北中城中学校、喜舎場306番地に移転（開校式）

中央公民館落成

北中城高等学校開校

北中城島袋児童館落成
第1回北中城まつり開催
     
北中城小学校85周年記念式典
北中城村商工業研修等施設落成式

葛巻町少年野球チーム来村

南伸道北中城トンネル貫通式
島袋小学校創立40周年記念式典
海邦国体秋季大会開会式

村こども育成会連絡協議会結成

学力向上推進協議会結成
岩手県葛巻町との姉妹町村盟約調印式典

村総合社会福祉センター落成式

北中城中学校女子ソフトボール部が全国制覇

サングリーン道路開通
第14代村長に喜屋武馨氏当選（14～16代）

第1回葛巻町・北中城村児童生徒交流スキー教室
16人出発 
学校給食共同調理場落成式
村軍用地地主会創立40周年記念式典

サンライズ農業協同組合発足
（北中城、中城、西原、3町村農協合併）
北中城村文化協会設立
 
海外同胞歓迎の夕べ
村立北中城幼稚園20周年記念式典

村老人クラブ連合会創立50周年記念式典
非核・反戦平和の像建立序幕式 

第1回健康福祉展
北中城高校女子バスケットボール部九州春季選手
権大会県勢で初優勝
北中城小学校全面改築落成記念式典
葛巻町長、議長当及び少年訪問団来村

北中城中学校創立50周年記念式典

沖縄三育小学校新校舎竣工式・式典
古城周辺景観協定を締結

北中城中学校武道館会館式
ゴミ5種分別及び門口収集開始
北中城バスケットクラブ文部科学大臣賞
中城城跡「琉球王国のグスク及び関連遺産群」世界
遺産登録決定

村民劇「護佐丸の星」上演
渡口区画整理地区に第52回沖縄県植樹祭

村文化協会主催「第1回古典芸能部発表会」
世界のウチナーンチュ大会参加者海外同胞歓迎会
安谷屋パークサイド148号線開通式 

村役場第二庁舎使用開所式
第1回 中・高校生夏休み海外短期留学派遣事業
沖縄新大学院北中城村誘致実現村民決起大会
戸籍総合システム稼働式
第1回北中城村英語ストーリーコンテスト

北中城小学校創立100周年記念式典・祝賀会
中城北中城消防本部 消防緊急通信システム開通式
古城周辺歴史的景観整備事業・散策路工事完了
平和を守る北中城村民の会20周年記念
式典・祝賀会
老人デイサービスセンター「しおさい」落成祝賀会
渡口の一部区域が美崎に名称変更
第42回全国学校体育研究大会で北中城中学校が全
国体育優良校として表彰

第17代村長に新垣邦男氏当選（17～20代）

北中城村文化協会創立10周年式典・祝賀会
百登保育園落成式祝賀会
美崎自治会設立総会

村アーサ生産部会「沖縄ふるさと百選」生産部門に
認定
北中城村サトウキビ生産組合設立総会
世界の北中城人歓迎の夕べ（世界のウチナーンチュ
大会）  
沖縄自動車道喜舎場スマートIC社会実験開始式 
  
沖縄県養殖魚介拠点産地認定式（アーサの拠点産
地として村が県から認定を受ける）
第1回古典芸能音楽部発表会
「喜舎場民族芸能保存会」が平成19年度沖縄県文
化功労賞を受章

あやかりの杜落成式典
村民提案「活動支援事業提案」交付金交付団体決
定（第1回）
第1回ESLキャンプ実施 

第1回ひまわりIN北中城
北谷・嘉手納・北中城ファミリーサポート開所式
第1回（平成21年度）北中城福祉まつり

80歳以上のミスコンテスト「ミス（美寿）きたなかぐ
すく」で初代ミスを選定

村学校給食共同調理場が優良調理場として表彰
北中城村地域ゆいまーる創造館オープニングセレモ
ニー
「子育て支援センターきたなかぐすく」オープニング
セレモニー
北中城村南米3か国青年研修生派遣事業を開始
北中城幼稚園新園舎オープニングセレモニー
世界のキタナカグスクンチュ歓迎会（第5回世界の
ウチナーンチュ大会）

北中城村イオン琉球（株）農産物生産販売奨励協定
調印式

DOTEプログラム協定調印式
雇用サポートセンター開所式
「大山盛保誕生之地」碑 建立除幕式

女性平均長寿日本一

農地バンク営業開始式 
比嘉武次郎講演会
大型MICE誘致要請
   
東部清掃施設組合 汚泥再生処理センター 落成式
イオンモール沖縄ライカムグランドオープンセレモ
ニー     
北中城村第四次総合計画答申
つなぐ保育園落成式
南米応援団「結の会」結成
海外短期留学調印式・講演会（中央公民館）

県立芸大との連携・協働に関する協定締結
中部徳洲会病院　竣工奉告祭
村制施行70周年記念式典 世界のキタナカグスクン
チュ歓迎合同祝賀会
浦添市・中城村・北中城村 新一般廃棄物処理施設
整備基本合意調印式

北中城村観光協会開所式
北中城村旧字比嘉集落の拝所管理に関する覚書調
印式
ライカム地区防災協定締結式

琉球大学地域包括連携協定締結式 
北中城中学校創立70周年記念式典・祝賀会
アワセ土地区画整理事業字名記念贈呈式
宜野湾北中城線トンネル本体工事貫通式
北中城中学校新校舎落成式
もりのなかま保育園喜舎場園お披露目会
村民体育館プレオープンイベント
北中城村婦人会創立70周年記念祝賀会

石平自治会自主防災会結成式
北中城村と一般社団法人沖縄ITイノベーション戦略
センターとの包括連携・協力に関する協定書締結式 
岩手県葛巻町との姉妹町村締結30周年記念祝賀会
北中城村商工会設立40周年記念式典・祝賀会

しまぶく学童クラブ落成式
第２１代村長に比嘉孝則氏当選
役場第一庁舎落成及び内覧会

給水工事指定店組合との災害協定締結式

中城北中城消防本部出張所 落成式
北中城村シルバー人材センター設立総会

10.14
11.5
11.11

1.11
7.25
10.23
12.2
12.12

2.23
3.5
3.20
5.24

9.30
10.18
11.13

12.5

2.6
4.29
10.16

3.24

10.7
10.13

11.25

3.29

10.21
11.8

6.27
7.16

8.3

1.17
4.24
11.28

12.4

2.10
2.22

4.4

7.28
9.1

10.14

2002年
（H14年）

10.21

4.6
11.6
12.23

8.22

7.7
12.10
12.19

1.16
4.25

6.2
6.20
7.15
12.13

1.15
3.19
10.28

11.11

5.26
8.22

10.11

1.30
2.24
3.19
3.20
3.26
4.29
10.28
12.9

6.30
8.21

11.8
12.12

3.30
12.8
12.28

3.29

3.1
3.29

2012年
（H24年）

2013年
（H25年）

2014年
（H26年）

2015年
（H27年）

2016年
（H28年）

2017年
（H29年）

2018年
（H30年）

2019年
（R1年）

2020年
（R2年）

2021年
（R3年）

2022年
（R4年）

2003年
（H15年）

2004年
（H16年）
2005年
（H17年）

2006年
（H18年）

2007年
（H19年）

2008年
（H20年）

2009年
（H21年）

2010年
（H22年）

2011年
（H23年）
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● 歴代三役

平成17年4月1日より収入役を廃止

（第20期）

● 歴代正副議長

喜舎場
仲　順
熱　田
和仁屋
渡　口
島　袋
屋宜原
瑞慶覧
石　平
安谷屋
荻　道
大　城

渡　口　正　直
我如古　　　誠
安　里　和　子
眞榮城　　守明
伊　佐　信　榮
比　嘉　昌　賢
饒　辺　永　志
喜　納　綾　子
新　垣　善　彦
棚　原　克　也
平　田　　　保
比　嘉　辰　成
渡嘉敷　美那子
山　川　　　章

(公)喜舎場75
(公)仲　順60
(公)熱　田68－1
(公)和仁屋174
(公)渡　口55
(公)島　袋102
(公)屋宜原602
(公)瑞慶覧416
(公)安谷屋2151
(公)安谷屋223
(公)荻　道79
(公)大　城86
(公)熱　田2070－15
(公)美　崎209

● 自治会長

● 議会議員

（令和3年3月1日）

行政区 氏　名

美　崎

県営
北中城団地

歴代
議　　長 副　　議　　長

氏　名 就任年月 氏　名 就任年月

公民館（集会所）住　所

比　嘉　義　彦
喜屋武　すま子
川　上　龍　太
屋　良　朝　春
比　嘉　　　悟

比　嘉　正　志
平安山　　和美
喜屋武　　　功
伊　集　守　吉
大　城　律　也

上　間　賢　治
比　嘉　義　弘
名　幸　利　積
山　田　晴　憲

議　長
副議長
議　員
　〃
　〃

議　員
　〃
　〃
　〃
　〃

議　員
　〃
　〃
　〃

伊　佐　常　喜
伊　佐　常　喜
比　嘉　永　俊
宮　城　盛　輝
宮　城　盛　輝
宮　城　盛　輝
名　幸　　　寛
名　幸　　　寛
安　里　睦　昌
安里　　常太郎
安里　　常太郎
比　嘉　正　儀
比　嘉　正　儀
喜屋武　　　薫
伊　佐　常　助
城　間　徳　盛
中　村　　　勇
花　崎　為　継
花　崎　為　継
比　嘉　義　彦

名　幸　利　積

比　嘉　義　彦

初
2
3
4
5
6
7
8
9
10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20

21

22

昭23.9
昭25.9
昭29.9
昭33.9
昭37.9
昭41.9
昭45.9
昭49.9
昭52.2
昭53.9
昭57.9
昭61.9
平2.9
平6.9
平10.9
平14.9
平18.9
平22.4
平22.9
平26.9

平30.9

令和4.9

比　嘉　盛　繁
比　嘉　永　俊
比　嘉　昌　和
安　里　常太郎
安　里　永　昌
安　里　永　昌
新　垣　樽　亀
安　里　常太郎
安　里　榮一郎
比　嘉　正　儀
比　嘉　正　儀
喜屋武　　　薫
中　村　　　勇
比　嘉　功　助
城　間　徳　盛
比　嘉　一　郎

安　里　昌　榮

新　里　知　盛
比　嘉　次　雄
天　久　朝　誠

喜屋武　すま子

昭23.9
昭25.9
昭29.9
昭33.9
昭37.9
昭41.9
昭45.9
昭49.9
昭52.2
昭53.9
昭57.9
昭61.9
平2.9
平6.9
平10.9
平14.9

平18.9

平22.9
平26.9
平30.9

令2.12

氏　名 職　名 氏　名 職　名 氏　名 職　名

人口
● 年度別人口

資料：住民生活課

自　然　動　態 社　会　動　態
転　入出　生年　度 死　亡 自然増加 転　出 社会増加

動態増減

● 人口動態（単位：人）

平成27年
平成28年
平成29年
平成30年
令和元年
令和2年
令和3年

183 
162 
183 
169 
179 
152 
159 

126 
142 
126 
129 
134 
124 
164 

57
20
57
40
45
28
△ 5

962 
1,029 
1,161 
1,057 
1,308 
1,160 
1,045 

1,079 
1,027 
907 
923 
1,112 
959 
981 

△ 117
2

254
134
196
201
64

△ 60
22
311
174
241
229
59

3.4
1.2
3.3
2.3
2.6
1.6

△ 0.3

△ 7.0
0.1
14.8
7.7
11.2
11.3
3.6

基礎人口

16,829 
16,851 
17,162 
17,336 
17,577 
17,806 
17,865 

資料：住民生活課

各年度3月末現在

自然増加率＝
基 礎 人 口
年 間 自 然 増

×1,000 社会増加率＝
基 礎 人 口
年 間 社 会 増

×1,000

● 国籍別外国人登録人口
年　度 アメリカ インド 中　国 フィリピン その他

298
309
344
361
373
375

122
123
133
146
139
123

46
44
43
42
50
57

17
19
24
20
20
15

59
64
70
71
76
84

54
59
74
82
88
96

資料：住民生活課

各年度3月末現在

総　数
平成27年
平成28年
平成29年
平成30年
令和元年
令和2年

歴　代

初
2
3
4
5
6
7
8
9
10
11
12

13

14
15
16

17

18

19

20

21

與　嶺　永　喜
比　嘉　秀　盛
比　嘉　秀　盛
比　嘉　秀　盛
仲　村　栄　春
仲　村　栄　春
仲　村　栄　春
大　城　永　昌
大　城　永　昌
大　城　永　昌
安　里　高　治
安　里　高　治

安　里　高　治

喜屋武　　　馨
喜屋武　　　馨
喜屋武　　　馨

新　垣　邦　男

新　垣　邦　男

新　垣　邦　男

新　垣　邦　男

比　嘉　孝　則

昭21. 5
昭23. ３
昭25. ９
昭29. ９
昭33. ９
昭37. ９
昭41.  9
昭43.12
昭47.12
昭51.12
昭55.12
昭59.12

昭63.12

平 4.12
平 8.12
平12.12

平16.12

平20.12

平24.12

平28.12

令 2.12

昭21. 5
昭23. 3
昭27. 3
昭27. 4
昭31. 6
昭35. 8
昭43.12
昭44. 3
昭50. 3
昭54. 3
昭56. 4
昭60. 4
昭61. 7
平 2. 7
平 5. 7
平 9. 9
平13.9
平17.1

平19. 4
平21. 4
平23. 4
平25. 4
平27. 4
平29. 4
令元. 4
令3. 1

比　嘉　秀　盛
比　嘉　昌　和
比　嘉　昌　和
大　城　永　昌
崎　浜　盛　慶
大　城　永　昌
大　城　永　昌
宮　城　善　八
宮　城　善　八
宮　城　善　八
安　里　栄　喜
安　里　栄　喜
新　垣　進　市
新　垣　進　市
眞榮城　　守見
安　里　政　紀
安　里　政　紀
大　城　盛次郎
　　　　　 副村長
大　城　盛次郎
比　嘉　　　靖
比　嘉　　　聰

比　嘉　　　聰

比　嘉　　　聰

大　田　　　繁

比　嘉　昌　和　
崎　原　永　惟
崎　原　永　惟
崎　浜　盛　慶
比　嘉　弘　行
比　嘉　弘　行
比　嘉　弘　行
比　嘉　弘　行
伊　佐　常　助
伊　佐　常　助
比　嘉　盛　徳
新　垣　進　市
安　里　徳　松
安　里　徳　松
城　間　　　清
喜　納　徳一郎
喜　納　徳一郎

昭21. 5
昭23. 3
昭27. 3
昭27. ８
昭31. 6
昭35. 6
昭39. 6
昭43. 6
昭47.12
昭51.12
昭56. 2
昭60. 4
昭61. 7
平2. 7
平5. 7
平9. 9
平13.9

村　長
氏　名 就任年月 氏　名 就任年月 氏　名 就任年月

助　役 収　入　役

32令和
元年

30292827262524232221201918171615141312111098765432平成
元年

0

5000

10000

15000

20000

85848584

92819281

63986398
64836483

67886788
69136913

68556855
71537153

71767176
72097209

74247424
75067506

75727572
76277627

77557755
78517851

79127912
79117911

79067906
79727972

79067906
79567956

79407940
79707970

78147814
79857985

80518051
81328132

81368136
81558155

83038303
83738373

84658465
85668566

67266726
68586858

71537153

72677267
72417241

74767476
75727572

76487648
79637963

80138013
80568056

81468146
81808180

83098309
83868386

84418441

84808480

85278527
84648464

84298429
84048404

84438443
83998399

85698569
86728672

87588758
86938693

86968696
88598859

89638963
91129112

92409240

17865

13124 13341
13941 14180 14096

14629 14748 14857
15387 15519

15628 15773
15935 16160 16298 16352 16386 16499 16370 16385 16344 16413 16213

16554 16723
16890 16829 16851

17162 17336
17577 17806

男 女
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【車】
●沖縄自動車道経由、北中城村IC
　所要時間約4５分

【高速バス】
●イオンモール沖縄ライカムバス停まで/
　所要約1時間
　系統152番／イオンモール沖縄ライカム行

【路線バス】
●イオンモール沖縄ライカムバス停まで
　普天間空港線125番／イオンモール沖縄ライカム行
　　所要時間：約1時間20分
●比嘉西原（ひがいりばる）バス停まで
　具志川線23番／具志川ターミナル行
　　所要時間：約1時間
　知花線190番／具志川バスターミナル行
　　所要時間：約1時間30分 

北中城村へのアクセス

沖縄南IC

石川IC

宜野座IC

許田IC

58

329

沖縄北IC

331
449

505

西原IC

名嘉地IC 豊見城IC
南風原南IC
南風原北IC

北谷町
宜野湾市

読谷村

名護市

うるま市
沖縄市

北中城村

那覇空港
那覇IC

屋嘉IC
金武IC

北中城IC 北中城村

北中城村の村民憲章・シンボル

私たちは立村30周年にあたり、この村の村民であることに誇りと責務を感じ、
ここに、よりよい北中城村を建設するため、この「憲章」を定めます。

一、自然を愛しよき環境を維持し住みよい村をつくります。
一、たがいに助け合い心をあわせて平和な村をつくります。
一、歴史を重んじ教養を高め文化のかおり高い村をつくります。
一、つねに健康で勤労に励み豊かな村をつくります。
一、きまりを守り秩序正しい明るい村をつくります。
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　    昭和51年5月20日制定

「北」「中」を図案化したもので、
円は村の平和と協調、そして団結を
現し、左右の北と中の文字は、村民
の英知を集結して、未来に向かって
飛躍、発展する姿を象徴したもの。
                                昭和55年5月20日制定

村民憲章 村章

シンボル

村の花（ラン）
美しく清楚なランは、趣味、実益を兼
ねた園芸作物として脚光をあびていま
す。デンドロビュウム、カトレア、コ
チョウランなどが代表的。
                      昭和61年5月20日制定

村の木（リュウキュウコクタン）
床柱、琉球三味線の棹に重要されるク
ルチ（方言名）は庭木、生垣、盆栽、街
路樹などに広く利用され、古くから人々
に愛されている。
                      昭和61年5月20日制定

村の花木（ブーゲンビレア）
南米の原産で燃えるような原色のブーゲ
ンビレアは熱帯を代表する花木。
                       昭和61年5月20日制定

“北の”ぺーちん

観光アンバサダー　ひがりゅうた（ありんくりん）

1992年生まれ　喜舎場出身
相方のクリスとお笑いコンビ「ありんくりん」を結成。
県内のお笑いグランプリで優勝多数。
うちなーぐちや三線を得意とし、沖縄を題材にしたコントを
得意とする。
2022年10月9日に観光アンバサダーとして就任し、北中城ま
つりで司会を務めるなど、村の PRにも貢献している。

北中城村の地域活性化キャラクター

那覇空港
から

「車で４
５分！」

浦添市
那覇市モノレール

「しっくいシーサー」「ひまわ
り」をモチーフにした「"北の”
ぺーちん」。ひまわりやお祭
りが大好きで、北中城村の観
光を紹介する、とても元気な
男の子。

“中”ゆくりん
「北中城村域の形」「特産品
のアーサ」をモチーフにし
た「"中 " ゆくりん」。平和を
テーマに活動する元気な女
の子。自ら交通整備をした
りと、とてもまじめな性格、
沖縄の方言も勉強中。

“城”まーい
「北中城村で育てられた美味し
い食材」がモチーフの「" 城 "
まーい」。健康をテーマに活動
していておっとり癒し系の女
の子。北中城村の女性は長寿
日本一、健康知識が豊富な天
然キャラ。

北中城村で活躍中のこのキャラクター達は、幼馴染でとっても仲良しな3人組です。3人にはそれ
ぞれ観光、平和、健康という村作りの三本柱をテーマに活動しており、北中城村をPRするために
日々頑張っています。
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北中城村の村民憲章・シンボル・村歌
村
内
の
主
な
施
設

資
料
編 村内の主な施設

電話番号所　在　地施　設　名番号 電話番号所　在　地施　設　名番号

北中城村役場
北中城村教育委員会

北中城村立中央公民館
北中城村学校給食共同調理場
あやかりの杜（図書館等）
中城城跡共同管理協議会（中城城跡）

北中城村社会福祉協議会
北中城村総合社会福祉センター
北中城村地域包括支援センター
喜舎場保育所
仲順児童館
島袋児童館
子育て支援センター きたなかぐすく
北中城村老人デイサービスセンターしおさい
北中城村地域ゆいまーる創造館
北谷・嘉手納・北中城ファミリーサポートセンター

北中城村字喜舎場426-2

北中城村字仲順435

北中城村字熱田2070-8

北中城村字喜舎場1214

北中城村字大城503

北中城村字仲順451

北中城村字喜舎場426-2（役場庁舎内）

北中城村字喜舎場240

北中城村字仲順60

北中城村字島袋215

北中城村字喜舎場241

北中城村字美崎262

北中城村字渡口457-3

沖縄市諸見里3-7-1

098-935-2233

098-935-3780
098-935-3545
098-983-8060
098-935-5719

098-935-4520

098-935-5922
098-935-2510
098-935-3237
098-933-8066
098-982-0505
098-935-5190
098-935-5955
098-894-2988

北中城幼稚園
北中城小学校
島袋小学校
北中城中学校
県立北中城高等学校
県立沖縄ろう学校

中城北中城消防本部
北中城駐在所
大城駐在所
北中城郵便局

北中城村商工会
北中城村漁業組合
青葉苑（ごみ処理施設）
北中城村軍用地等地主会
JAおきなわ北中城支店
 
 
県営北中城団地
中村家住宅
若松公園
しおさい公苑

北中城村字喜舎場255-1

北中城村字喜舎場1

北中城村字島袋1234

北中城村字喜舎場306

北中城村字渡口1997-13

北中城村字屋宜原415

北中城村字大城404

北中城村字仲順27

北中城村字大城166

北中城村字喜舎場386-2

北中城村字仲順432

北中城村字熱田2070-7

中城村字伊舎堂787

北中城村字安谷屋1353 2F

北中城村字安谷屋1353

 

 

北中城村字熱田2070-15
北中城村字大城106

北中城村字安谷屋131

北中城村字熱田2070-16

098-935-4554
098-935-3980
098-933-9863
098-935-3979
098-935-3377
098-932-5475

098-935-4747
098-935-3078
098-935-3852
098-935-3171

098-935-3939
098-935-4955
098-895-2911
098-935-4475
098-935-4051

 
 
 

─ 

 　  
098-935-3500
098-935-4404

 ─  　  
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行 政 施 設 学 校 等

消 防・警 察・郵 便

そ の 他 施 設

福 祉 施 設

北中城音頭

1.上がて入日ぬ　太陽の美らさとぅ
　　　　　　　　　四方に音響き　北中城　※
2.戦世ん凌じ　生たる我島　
　　　　　　　　　　子孫と豊む　北中城※
3.歌に読りたる　仲順大主に　
　　　　　　　　　　喜舎場公や手本　北中城　※
4.名所数々に　貝塚ぬ荻堂
　　　　　　　　　　現代に花咲かす　北中城　※
5.豊む北中や　世子ぬ中城　
　　　　　　　　　　若松と女　北中城　 ※
6.北中ぬ宝　大城安里　
　　　　　　　　　　中村家ぬ御名に　北中城　※
7.御万人がゆしてぃ　賑わいや世界に
　　　　　　　　　　平和世ん迎てぃ　北中城　※
8.豊む村づくい　肝あわち進む
　　　　　　　　　　村人ぬ自慢　北中城　　　
※かりゆし　かりゆし　豊かな島やさ　北中城
　　　　　人情豊かな　情けの島やさ　北中城

あ

いくさゆ

うた

めいしょかじかじ

とよ

きたなか たから うふぐすくあさとぅ

なかむらけ

うまんちゅ

とよ むら ちむ すす

むらんちゅ じまん

にぎ

みるく ゆ  ん んけ

しけ

うな

きたなか せし なかぐすく

わかまち いなぐ

かいづか おぎどう

なま はなさ

ちゅんじゅんうふしゅ

きしゃばこう てぃふん

ゆま

しぬ うまり わしま

とゆしすん

いりひ てぃーだ ちゅ

よも うとぅひび きたなかぐすく

作詞：上原文一
作曲：津波恒英

動画もチェック！

ライカム

和仁屋
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平和で
人と緑が輝く

 健康長寿と文化の村
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